ДОДАТОК № 4
до тендерної документації

Проект Договору
 
ДОГОВІР  № _

смт. Великий Бичків			    		                  		 ___ __________ 2023 р.

Великобичківська селищна рада Рахівського району Закарпатської області в особі селищного голови Бурси Олега Івановича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (далі - ЗАМОВНИК), з однієї сторони, і ________________________________ в особі _________________________________, який (яка) діє на підставі _____________ (далі - ВИКОНАВЕЦЬ),  з іншої сторони,  разом - Сторони, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі-Особливості), уклали цей Договір про таке (далі - Договір): 
I. Предмет Договору
1.1. Виконавець зобов'язується надати Замовнику послуги: Послуги у сфері поводження з радіоактивними , токсичними, медичними та небезпечними відходами ( ДК 021:2015: 90520000-8  -  Послуги у сфері поводження з радіоактивними, токсичними, медичними та небезпечними відходами) в рамках реалізації проекту « III етап проєкту : «Запобігання погіршенню якості води та розробка заходів з відновлення її якості у Великому Бичкові у рамках українсько – угорського співробітництва» - продовженя відновлення “ (акронім VEBYCORE) номер проєкту HUSKROUA /1901/6.1/0029), (надалі Послуги)  а Замовник - прийняти і оплатити ці послуги. Перелік послуг зазначається у Специфікації (додаток 1), що додається до цього Договору і є його невід’ємною частиною.

II. Якість послуг
[bookmark: BM36]2.1. Виконавець повинен надати Замовнику послуги, якість яких відповідає умовам Договору, поданій тендерній пропозиції та вимогам чинного законодавства України. 

III. Сума Договору
3.1. Валютою Договору є гривня України.  
3.2. Сума цього Договору становить _______________________, (___________________)без ПДВ.
3.2.1. Закупівля здійснюється в рамках реалізації грантового проєкту: «Запобігання погіршенню якості води та розробка заходів з відновлення її якості у Великому Бичкові у рамках українсько – угорського співробітництва» - продовженя відновлення “ (акронім VEBYCORE) номер проєкту HUSKROUA /1901/6.1/0029)»
3.3. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), сума та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю не є  істотними та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
3.4. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця процедури закупівлі, крім випадків:
- визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті;
- перерахунку ціни в бік зменшення ціни тендерної пропозиції переможця без зменшення обсягів закупівлі;
- перерахунку ціни та обсягів товарів в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до кратності упаковки. 
3.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. (Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів);
2) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. (Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі);
3) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. (Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства);
4) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). (Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
5) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  (У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.)
6) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. (Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю).
3.6. Ціна послуги має бути сформована з урахуванням мита, податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів та усіх інших витрат.
IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за послуги здійснюються згідно акту наданих послуг шляхом безготівкового перерахунку грошових коштів на рахунок Виконавця по факту надання  послуг протягом 30 календарних днів. 

V. Надання послуг
[bookmark: BM56]5.1. Строк виконання послуг - з дати підписання договору і до 25 31 грудня 2023 року.
[bookmark: BM61][bookmark: _Hlk151569658]5.2. Місце  надання послуг: 90615, Закарпатська область, Рахівський район, смт. Великий Бичків, вул. Промислова, 39 В. Після надання послуг Виконавець надає Замовнику акт наданих послуг .
5.3. Виконавець зобов’язаний надати Послуги до 25 31 грудня 2023 року включно.

VI. Права та обов'язки сторін
[bookmark: BM62]6.1. Замовник зобов'язаний:
[bookmark: BM63]6.1.1. своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані послуги;
[bookmark: BM64]6.1.2. приймати надані  послуги згідно з актом наданих послуг;
6.1.3. якщо при здавання-приймання послуг будуть виявлені суттєві недоробки, що виникли з вини Виконавця, Замовник не підписує акт виконаних послуг і затримує оплату послуг, виконаних з порушенням.
[bookmark: BM66][bookmark: BM65]6.2. Замовник має право:
[bookmark: BM67]6.2.1. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк протягом трьох днів;
[bookmark: BM68]6.2.2. контролювати надання послуг у строки, встановлені цим Договором;
[bookmark: BM69]6.2.3. зменшувати обсяг закупівлі послуг та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
[bookmark: BM70]6.2.4. повернути рахунок Виконавцю без здійснення оплати в разі неналежного  оформлення документів, зазначених у пункті 4.2. розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо);
6.2.5. негайно письмово повідомити Виконавця про виявлені недоліки в роботі;
6.2.6. відшкодувати збитки в разі невиконання або неналежного виконання ним зобов’язань за Договором, якщо він не доведе, що порушення Договору сталося не з його вини.
[bookmark: BM72][bookmark: BM71]6.3. Виконавець зобов'язаний:
[bookmark: BM73]6.3.1. забезпечити  надання послуг у строки, встановлені цим Договором;
[bookmark: BM74]6.3.2. забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору. 
[bookmark: BM76][bookmark: BM75]6.4. Виконавець має право:
[bookmark: BM77]6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги;
[bookmark: BM78]6.4.2. у разі невиконання зобов'язань Замовником Виконавець має право достроково  розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника протягом трьох днів з дня невиконання Замовником свої зобов'язань.
[bookmark: BM81][bookmark: BM80]

VII. Відповідальність сторін
[bookmark: BM82]7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
[bookmark: BM83]7.2. За порушення Виконавцем умов зобов'язання щодо якості послуг Виконавець сплачує на користь останнього штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних послуг.
7.3. Сплата Стороною пені та відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір, якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством.

VIII. Обставини непереборної сили
[bookmark: BM87][bookmark: BM92]8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

IX. Вирішення спорів
[bookmark: BM93]9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
[bookmark: BM94]9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
[bookmark: BM98][bookmark: BM95]
[bookmark: BM99]X. Строк дії Договору
[bookmark: BM100]10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 2023 року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
[bookmark: BM101]10.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
  

[bookmark: BM102]XI. Інші умови
11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в розділі 15 цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
11.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
11.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
11.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
11.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на 30 (тридцять) днів понад строку, визначеного пунктом 5.1. договору про закупівлю;
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
11.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
11.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.


Юридичні адреси Сторін та платіжні реквізити:

	ВИКОНАВЕЦЬ

_____________________________________
	ЗАМОВНИК


	_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
_____________________________________
	Великобичківська селищна рада

90615, Закарпатська обл., Рахівський р-н., смт. Великий Бичків, вул. Грушевського, буд. 108
IBAN UA______________________________
У ДКСУ м. Київ
Код ЄДРПОУ 04351446


Селищний голова 

__________________ Олег БУРСА
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Додаток № 1 до договору №_______ 

від «_____» __________________ 2023 р.

Специфікація
Послуги у сфері поводження з радіоактивними , токсичними, медичними та небезпечними відходами ( ДК 021:2015: 90520000-8  -  Послуги у сфері поводження з радіоактивними, токсичними, медичними та небезпечними відходами) в рамках реалізації проекту « III етап проєкту : «Запобігання погіршенню якості води та розробка заходів з відновлення її якості у Великому Бичкові у рамках українсько – угорського співробітництва» - продовженя відновлення “ (акронім VEBYCORE) номер проєкту HUSKROUA /1901/6.1/0029)
	№ з/п
	Найменування відходів
	Од.виміру
	Кількість

	1.
	Послуги у сфері поводження з радіоактивними , токсичними, медичними та небезпечними відходами ( ДК 021:2015: 90520000-8  -  Послуги у сфері поводження з радіоактивними, токсичними, медичними та небезпечними відходами) в рамках реалізації проекту « III етап проєкту : «Запобігання погіршенню якості води та розробка заходів з відновлення її якості у Великому Бичкові у рамках українсько – угорського співробітництва» - продовженя відновлення “ (акронім VEBYCORE) номер проєкту HUSKROUA /1901/6.1/0029)
	послуга
	1

	1.1
	Вивезення ґрунту забрудненого нафтопродуктами та іншими хімічними речовинами
(КОД  4590.3.1.06  Грунти забруднені нафтопродуктами, хімічними та біоречовинами , що підлягають збиранню, обробленню та видаленню )

	т
	30

	1.2
	Вивезення використаних наповнювачів (фільтрів) з активованим вугіллям, відпрацьовані фільтри 
 -КОД   4010.2.9.05 Засоби фільтрувальні ,відпрацьовані)

	т
	3 

	1.3
	Вивезення залишків лісохімічного виробництва  та побічні продукти    
 (КОД   0201.3.1.15 Продукція лісохімічна некондиційна)

	т
	50

	1.4
	Вивезення забрудненого водного шламу /водна емульсія , що містить нафтопродукти та суміш  аліфатичних , ароматичних, поліароматичних сполук феноли тощо  
(КОД  9030.2.9.08  Відходи функціонування установок для вод стічних не позначені іншим способом ). 

	т
	11


Сума прописом (без ПДВ):

	ВИКОНАВЕЦЬ


	ЗАМОВНИК

Великобичківська селищна рада

90615, Закарпатська обл., Рахівський р-н., смт. Великий Бичків, вул. Грушевського, буд. 108
IBAN UA______________________________
У ДКСУ м. Київ
Код ЄДРПОУ 04351446


Селищний голова 

__________________ Олег БУРСА







	
	




